
Nagybecskerek, 1894. xxm. évfolyam. i82. szám. CsötörtSk, augusztus 9
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Nagy-Becstersí.
Zápolya-utcza i-sö szám

hová a lap szellemi részét illet« 
minden közlemény intézendő.

Egész érre —
Félévre — —
Negyedévre —
Egy hóra — —

— Egyes szám 4 kr —

--------12 frt.
Ir6 ,

3 „

HirdetésekKiadóhivatal:
Pleltz Fér. Pál könyvnyomdája
Magybecikerek, Uri-uteza 276 az., 
hová ez előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendők.

• kiadóhivatalban fogadtatnak el. 
Azonkívül az összes hirdetési 

irodákban.■

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. Megjelenik mindennap, 
®ár- és ünnepnapok 

kivételével.
v a

Múlt és jövő. hatáskörön csorba esett volna. Elment 
kormány a szükségesség határáig, de 
lépéssel sem tovább, úgy, hogy 
békés együttélés föltételeit

HÍREK.a
Nagybecskerek, augusztus $.

egy— 3 — Az ország tevékenységének 
és fejlődésének legközelebbi múltját és 
jövőjét tárta föl nagybányai választó pol­
gárai utján az országnak Wekerle Sándor 
miniszterelnök, evvel példát szolgáltatván 
sok képviselőnek, hogy a honatyai hivatás 
nem abban áll, hogy az ország színe előtt 
„haza* beszéljenek, amint ezt igen sokan 
tenni szokták, hanem abban, hogy otthon 
is az ország ügyeit tárgyalják.

Wekerle Sándor ennek az elvnek 
egyik legigazibb és legnagyobb kép 
lője, mert valóban nálánál többet és job­
bat alig dolgozik valaki a haza érdeké­
ben, s azért büszke önérzettel számolhatott 
be a múltról és nagy várakozásokra jogo­
sító kilátásokat nyithatott a jövőre nézve.

A mit a múltra nézve mondott, 
tények tárgyilagos ismerője és higgadt 
mérlegelője előtt nem is volt uj dolog, 
de azért mégis nagyon helyén való volt 
Wekerle beszéde, mert épen az a bökkenő, 
hogy sokan nem képesek tárgyilagosan 
megismerni és higgadtan mérlegelni 
tényeket és pedig annál kevésbbé, mert 
akadnak olyanok is, akik szándékosan 
elferdítik és tudatosan meghamisítják 
tényeket s ez által tévútra vezetnek má­
sokat. Ezekkel szemben nagy szükség volt 
arra, hogy olyan tiszta, világos és egye­
nes gondolkozása fő, a minő Wekerle 
Sándor, az ő határozott modorában rámu­
tasson arra, hogy a 
politikai kérdésekben csak 
szorítkozott, a hol az egyházpolitikai kér­
dések szabályozása és megoldása elkerül- 
hetlenül szükséges volt, s

a további Tájékoztató.
. megteremtette,

minek bizonyára meg lesz a bizonyítéka, 
hogy az egyházpolitikai javaslatok tör­
vényerőre emelkedvén, azzal a 
tisztelettel és

Augusztus 16. A megyei állandó választmány ülése 
Augusztus 21. A kőzigazg. bizottság ülése.
Augusztus 21. A m. tüzoltószövetaég ig. választmá­

nyának ülése.

a

Augusztus 24. Rendkívüli megyei közgyűlés. 
Szeptember 9. A j háziipar-egyesület közgyűlése.kötclős

megnyugvással fognak fogad­
tatni és azt az általános nyugalmat és 
békét fogják előidézni, 
törvényei előidézni szoktak.

A jövőre nézve pedig nagyszabású 
perspektívát nyitott a miniszterelnök, mi- 
dőn a kormány közigazgatási reformter­
veinek irányadó elveit jelezte. Ezeknek 
egyik fővonása, hogy bár a kormány a 
közép és alsó adminisztratív fórumokon 

állami közegekre kívánja bízni a köz- 
igazgatást, de e mellett épen nem akarja 
elölni az autonómiát, ső ellenkezőleg a 
rendszeres ellenőrzést, a felelősségre vo­
nás jogosultságát és egyebeket is, sőt mi 
több városokban és városiabb jellegű he­
lyeken a végrehajtást is 
autonom tényezőknek szándékozik 
hagyni.

ku .A, gőzfürdő naponta reggeli 6 órától nyitva 
nők részére kedden és pénteken délután. van

melyet az állama
— A főispáff Kór^kfíczán. Rónay Jenő, 

vármegyénk közszeretetben álló főispánja, 
öröi imei értesülünk, igen jól érzi magát Koryt- 
niczán. A pompás hegyi levegő, e gyönyörű 
üdülő hely néma csendje a legjobb hatással van­
nak ö Méltósága egészségi állapotára, ki e hó 
második felében érkezik haza. Tegnap 
bájos fiatal neje szül. Pattyánszky Olga és 
bátyja, Rónay Ernő, utaztak el Korytniczára a 
főispán látogatására.

mint

vise-

esteis

az a

— A beteg püspök. Dessewffy Sán­
dor püspök állapota, miként értesülünk, már 
annyira javult, hogy az egyházfejedelem Baden- 
ben botjára támaszkodva kisebb sétákat tesz. 
Orvosai reményük, hogy egy-két hót múlva tel­
jesen felépül.

helyhatóságia
meg

a
A másik fővonása pedig Wekerle pro- 

grammjának, hogy a junktimoknak túlzott 
forszirozása épen 
visszariasztani

Változások a nagybeeskereki fö* 
gimnáziumban. Főgymnáeiumunk tanári kará­
ban, mint halljuk, változás történik. A rendkor­
mány intézkedése folytán ugyanis ez intézet 
közkedvöltsegü tanára Novotny Endre kegyes- 
rendű áldozár Kolozsvárra helyeztetett át. Ennek 
helyébe Eberhard Béla kegyesrendü áldozár 
eddigi kolozsvári tanár lép.

— Országos vásár. A nagybeeskereki 
nyári országos vásár ma vette kezdetét. Da­
czára annak, hogy ugyancsak ma kezdődött 
Újvidéken és Török becsén is a nyári 
nagy vásár, a mai sertés és marhafelhajtás váro­
sunkban oly nagy volt, hogy bátran állíthatjuk, 
miként a hétfőig tartandó vásár szokatlan 
arányokat fog ölteni.

fogja a kormányt 
munkájában, mert veszé­

lyes és esztelen dolog volna olyan sürgős 
kérdést, minő a közi *azgatás államosítása, 
elodázni azért, mert a biztosítékok egyike 
vagy másika megteremtve még nincs, ame­
lyeket úgy sem lehet egy csapásra meg­
valósítani.

nema

kormány az egyház- 
arra a térre

Azt biszszük, hogy mához egy évre 
Wekerle épp oly eredmény dús beszámo- 

hogy nem tér- jóval fog választóinak kedveskedni a köz- 
jeazkedett ki továbbra, mint hogy e kér- igazgatási reform tekintetében, mint ez- 
désekben az egyház és az állam hatáskö-;uttaí az egyházpolitikai kérdésekben, 
rét elválasztotta a nélkül, hogy bármelyik! ------------- nagy
•Ss# íwwilirr»Bdfa,

i „TOBOMiL” Timii hétig nálunk marad. Mit szólsz 
tervemhez ?

te eme pompás Egyébkor ez az óra volt az, melyen a reg­
gelinket szoktuk elkölteni, melyet vasárnapé 
kon kis'é meg is nyújtottunk.

Most, egyedül lenni
— Mit szólhatnék egyebet, mint azt __

hogy végre kell hajtani ! Úgy látszik, te nagyon 
szerelmes vagy eme tervedbe !

— Valóban, az vagyok . . . képzeld csak 
azt a pompás meglepetést . . .

— A te vén zsugori nagynénéd . . .
— Ej — duzzogott a feleségem s az iga 

zat megvallva, bájoló volt mikor duzzogott! — Ne 
beszólj igy ! A meglepetés a nénit elbájolja s a 
nagy vagyona mellett, tudod ...

— Tudom, mindent tudok! . . . Hát csak 
utazzál el! akkor ideje, hogy előkészületeidet 
megtedd.

A meglepetés. feleségem helyett a 
rut, vén, de alapjában becsületes Mártát, felügye- 
iönénket látni, 
szolgált.

Irta: C. Crome-Schwiening.
Pokolba valamennyi meglepetéssel! Én ugyan 

már jól laktam vele. Nekem most nyaralóm le­
hetne Berlin nyugati végén s a mellett vagy fél 
millióm a bankban. S mindezt egy kis „megle­
petés“ ragadta el tőlem.

Nem hiszik önök í Am hallgassanak meg. 
A történet nagyon egyszerű, átkozottan egyszerű, 
mert igaz.

Mi —

gyönyörűségemre nemsemmi

Epen a fölött töprengtem, vájjon nem len­
jobb, valamelyik vendéglőbe betérnem, mi­

dőn egyszerre csak megszólít az ón Willy ba­
rátom.

ne-e

— Nos, Walter, te már ily korán ktint 
jársz és egyedül ?

Röviden elmondtam neki mindent.már t. i. én, meg az én fiatal kis 
feleségem — néhány hóval az előtt keltünk 
egybe. — Mily kár! — mondta; 

hozzátok indultam, nálatok költeni el
— pedig épen

Fiatalok, egészségesek voltunk s a felesé­
gem hozományából pompásan berendezkedhettünk, 
az én jövedelmem pedig ép elég volt arra, hogy 
belőle takarékosan megélhessünk.

De nekünk nagy reményünk vala a jö-

— Már mindent elintéztem ! nevetett paj 
zánul a feleségem. — Az öreg felügyelőnél meg­
kértem, hogy reggel kilencz órakor, mig te en­
gem a vasúthoz kikisérsz, 
rendbe, s ha haza térsz, álljon rendelkező 
sedre, ha szükséged lenne valamire. Délután az-

s e nap dicsősé­
gére, este valamelyik előkelő vendéglőben va- 
csorálunk.

a regge­
lit. Ama reményem, hogy nálatok pár kellemes 
órát tölthetek, ime meghiúsult. . .

— Hja, most elégedjél meg azzal, ha csu­
pán az én társaságomban lehetsz. Az öreg Márta 
nálam van s mindent hozatunk vele, ami csak 
egy pompás l u n c h-hez szükséges.

Kedélyesen ballagtunk a lakásom felé.
Az öreg Márta az 

bólintott felém.
— Hát, most már. .

lakást hozza

vőben.
Volt a feleségemnek egy gazdag öreg nagy­

nénje, zsugoii, minden fillért fogához koezogtató 
asszony, kit én egyáltalában nem szenvedhettem. De 
as én Katám kedvencze volt, már annyira, a 
mennyire az öreg nagynéninek valami kedvencze 
lehetett.

tán visszatérek a nagynénivel,

ajtóban állt s nyájasan

Köztudomás szerint, fiatal házas embernek 
nincs saját akarata. Én hát mindenre helyeslő- 
lég válaszoltam és másnap reggel kilencz óra­
kor csakugyan kik isértem a Jele ségemet a va­
súthoz.

. most már ... — 
dadogta, midőn Willy hirtelen a szavába vágva 
igy szólt:— Mi örökölünk nagynéni után és senki 

hajtogatta gyakran a feleségem, sőt is- 
j* kezdtek már gr&tulálgatni, a miha­

marább! Örökségre ezéiozva.
Egy este, mikor a hivatalból hazatértem, 

a fe es égem cagy felindulással lépett elém.
^alter, nekem nagyszerű eszmém tá

— Ne beszélgessen, öreg Márta, hanem in 
kább szedje össze a lábait.

— Igaza van a pajtásomnak — szóltam 
nevetve. — íme, vegye ezt a pénzt s hozzon 
kaviárt, sódart, sajtot s két palaozk „Chateau 
Lafitte“-et, gyorsan . . . Hallotta e Márta ?

— De hát . , . vendégünk van — dadogta 
a jó öreg asszoiy.

— Hiszen ép azért gondoskodom reggeli 
felöl. Csak gyorsan, Márta !

Az öreg asszony álmélkodva nézett rám 
s a fejét csóvál gáttá. De mikor ismét kö­
zölni akart velem valamit, Willy karonfogta a 
nevetve vonta őt a lépcsők felé, mondván:

más —
merőseink Sehogy se tudtam kibékülni azzal a gon­

dolattal, hogy a feleségem utazik, én meg 
radok. Vele akartam menni, de nem 
szonyka nálam nélkül szebbnek képzelte a meg­
lepetést s nevetve küldött haza. Hogy azonban 
megv gaszt&ljon, a kccsi ablakén kihajolva, még 
egyszer kezet szoriictt velem s figyelmeztetett: 
ott legyek dé után a pá-yabáznál, hogy öt és a 
nagynénit hazaszállítsam s bo'dogsn mosolygott 
még akkor is felém, mikor a vonat már meg­

indult.

ma- 
az asz-

Nos ? — szóltam kíváncsian.
Halld csak ! A nagynéni egyre vágyik, 

ér int valahára látni. De te ismered a fukar 
8 gát. Holnap 23-ika van — tehát a néni szüle­
tésnapja. Én holnap, a regg. li vonattal Branden­
burgba rándulok, elhozom Haza indultam.a nagynénit s ö egy
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1894. augusztus 9.Terentál.7hi
— Leköszönt állatorTOS. He ine r mann |őket, gyertyát gyújtottak és künn vigyázó sokat utazott, sem Circénél, sem a szép 

József bégaszent-györgyi községi állatorvos ezen társaikat is beszólitva, mind a négyen a Kalypsooál a csókot nem tanulta meg és midőn 
állásáról leköszönt. I fölkutatásához láttak. A fél holtra kin- Jjas5atér, feleségét, Pénelopét megöleli ugyan de

.ott öreg »mony titkon fölnyitván szemeit, nem csókolja
a rablók unokáinak a férjei 6 .

írásban még eddig

í
l A hieroglief és szanszkrit— Pancsovai illemszabályok. Pancsován fölismerte, hogy

lehetnek tuludvariaeak egymás iránt az I Havas-Dombraviczáról. A minden emberi érzés- 
emberek, meri külön plakáton adnak nekik uta-1 bői kivetkőzött állat-emberek hosszú kutatás után 
sitást az illemszabályokból Vozáry törvény- amit csak találtak: 12 frt készpénzt, 2 — 2 vég 
széki elnök ugyanis a törvényszéki épületben a I vásznat és daróczot s egy egész szalonnát — 
következő hirdetést ragasztatta ki, melynek jó-1 magukhoz vették 
kony hatását lesik most a pancsovaiak:

csókra vonatkozó jel nem 
fedeztetett fel. Japánban a csókot még ma 
ismerik. Lombroso, a híres olasz tudós szerint a 
a csók a tüzfoldiektől ered, akik nem ismerik 
az ivóedónyek használatát, lefeküsznek a forrás 
mellé s úgy isznak belőle, ha pedig a vizet 
ajkukkal el nem érik, a vizet egy szalmaszál 
vagy egy cső segélyével szívják fel. A tüzföldiek 
csecsemői azonban ily módon való vizmeritós 
mellett szomjan halhatnának meg. Azért a tűz- 
földi anyák épp úgy, mint a madarak, a szájukba 
veszik a vizet és csepegtetik gyermekeik szá­
jába. Ebből a szokásból fejlődött ki a csók, 
mely Lombroso szerint nem egyéb, mint az 
emberi fejlődés Őskorszakának egyik fennmaradt 
emléke.

nem■
sem

tovább álltak. Az öreg asz- 
I szonyt eszméletlen állapotban találták meg más 
nap reggel a párnák és ruhák között. Csak mi 

! után kiszedték a tollat szájából, tért magához 
s bírt lélekzeni és halkan beszélni; amikor is 
elbeszélte, hogy kik bántak vele olyan hóhérul. 
A csendőrséget azonnal értesítették az esetről; 
s eddig már sikerült elfogni a tettesek közül 
hármat, kiket az öregasszony vallomása terhel. 
A szerencsétlen aggastyán nő másnap este szen­
vedett ki nagy kinok között.

■

Figyelmeztetés !!!
Az illemszabályok minden tisztessé­

ges embert köteleznek, elvárom tehát az 
érdekeitektől, hogy a bíróság helyiségeiben 
és a személyes érintkezésben mindenki ma­
gát a fenti szabályokhoz alkalmazza, hogy 
ily módon kölcsönös előzékenység által 
mindennemű súrlódásnak eleje vétessék.

Pancsován, 1894. ju!. 26-án.
Vozáry s. k., 

kir. törvényszéki elnök.

k

a
— Betörés. Nagyköve résén a köz­

alapítványi uradalom számvevőségi épületébe 
Jl tegnap éjjel ismeretlen tettesek betörtek és a 
I tüzmentes pónzesszekrónyt kísérelték felfesziteni, 

I ami azonban nem sikerült. Miután a betörők 
a falba erősített kisebb kasszát is hasztalanul 
próbálták kinyitni, megelégedtek egy asztaifiók 
felfeszitésével, a honnót egy tiz fitos bankjegyet 
emeltek el. Az épülettel szemben lakó gazda 

— Yérlázitó rablógyilkosság, ról ir a „See-1 á^tá8a. 8zerint a betörők öten voltak, mind 
gedi Napló14. Belényes mellett, B. Örvényes köz- jan ny i a n állig fölfegyverkezve és 
ségben egy 85 éves magános agg nő már évek 1arczuk bekormozva. A buziási csendőrség ez 
óta rossz viszonyban éít gyermekeivel és unó- e8etr^ értesülvén, azonnal megindította a nyo- 
káival, kik nagyon türelmetlenkedtek már a mozást.

hogy a. öreg nem akar elköltözni ez - Meggyilkolt leány. B u a U , r ó 1 ir-
árnyék világból a hogy .gv vagyonkája fölött ják, hogy a közeli a a i i a a i hegyekben egy 

lyan soká üthetnek prédát Türelmük fonala isaonyuan megcsonkított női holttestet talaitak. 
törteieTkad " “ “ult hét végén éjjel rá- A rendőri szemlén a hullában Doboséban
dll íwil! >ím 8yan'.tÓ ge Di> hására és pe. Éva sailasi leányra ismertek, ki már múlt hó

fogtak hőssé kegyetienséggel ^iesseft mMkájik“ ki W1 szerelmi TÍ“°W‘ itatott,

hoz, mialatt két társuk künn állt őrt. Az asz-1 j A papok bicziklln. A pápa megen- 
szonyíól követeltek 320 forintot, fenyegetvén u* l-*. leikészeknek, hogy hivatásuk gyakor- 
hogy: ha nem adja, megnyuzzák. Az asszony 1* , ben a k8rékpárt használják. Az erre 
vonakodott, hihetőleg nem is volt annyija. Erre | JT u,020 Ieirat fölemlíti, hogy a kerékpár valódi 
fojtogatni kezdték s hogy ez sem használt le- |te , alóJa hanton abbé, aki már 1845-ben husz- 
teperték, lábbal tapodták. Azonban ilyen feinzá- Délta ezt az alkalmatosságot lelkészi utjai alkal- 
sok árán sem tudtak tőle kicsikarni semmit. maval*
me,knv„^r \ z°gy, ^ ,Öreget formaliter " A C8Ök eredete. Ismeretes dolog, hogy

sToitdrf r *- vít taiáim4üí"k köaé
párnákból — ott is keresvén a pénzt — 8 az | rt a régl 6oroguk, például Heriodua és Homér
asszony száját tele tömték tollai. Az agg no * C8Ók mai érleimét nem ismerték. Hektor mi- 
ha ottnak látszott; valósággal azonban nem halt dön örökre távozni készül, Andromeda haját 
meg. Az irgalmatlan tettesek nem tartva többé nem csókolja meg és Pár is 
attól, hogy a halottnak vélt »sszony föli,meri Helénáját. Odysseus, a ki sokai

A nagyérdemű közönség becses 
figyelmét felhívjuk a Kovács Gedeon féle hely­
beli egyik legtekintélyesebb, a modern igények 
és minden lehető kivánalmaknak teljesen meg­
felelően berendezett confectio üzletre, mely ná­
lunk e szakban elsőként vezette be a legszoli­
dabb kiszolgálás mellett a szabott árakat. Ál­
landó gazdag raktára ezen üz'et a legújabb 
divatu női coufectiók, kifogástalanul készített 
úri- és gyermekruhák, valamint nagy választékú 
bel- és külföldi gyártmányú mindenféle gyapjú­
szöveteknek. Méretszerinti megrendelések nem­
különben egyenruházati szállítmányok — Ugy 
rendőrök, valamint tűzoltók és katonák részére 
— pontossággal foganatosíttatnak.

a kolera járvány lép fel, min­
denkinek első és főkötelessóge a kolera mivoltát 
a védekezés eszközeit, valamint a hatóságok 
óvórendszabályait behatóan tanulmányozni, — 
ezáltal nemcsak arról győződik meg, hogy a 
kolera ellen van segély, hanem hogy okos óa 
éber magatartás mellett — bizonyos határig 
elkerülhető még a megbetegedés is.

Mindenekföiött figyelemmel kell lenni az 
emésztési zavarok, szekrekedes nevezetesen a 
lasmenés tüneteire. Zavartalan emésztés elérheté­
sének

—x—

— Juhhimlő. Mint értesülünk Bóga-ezent- 
györgy községében a juhhimlő tört ki. Az 
utóbbi napokban mintegy 30 eset fordult elő.

—x— Ha

szempontjából mértékletesen 
mellett óvakodni kell 
ételek

életmód 
nehezen emészthető

gyomor s egyébb hülések s egyáltalán 
mind ama kái os behatásoktól, melyek az emész­
tést zavarhatják. C. Brady gyógyszerész Mária- 
czelii gyomorcseppjei melyek a gyomrot izgatják 
es erősítik nagymértekben elősegítik az egész­
séges emésztést. A máriaczeili gyomoroseppek 
emésztési zavaroknál soha sem maradtak kellő 
hatás nélkül, miért is hirtelen megbetegedések­
nél a család legkedveltebb háziszereként mint 
eisö segély évek óta kitűnő sikerrel alkalmaztat­
nak. Kicsiny palaczkokban (ezeken C. Brady 
aláírása meg legyen) a szükséges használati 
ucasitassal 40, illetve 70 krajozárjával minden 
gyógyszertárba kaphatók.

csókolja megsem
szeretett ésmM.

Majd beszélhet később, 
tetszik ; most 
dolgot, melye

tne nyi csak 
azt a sok jó 
ett. Gyorsan ! 

•> mely a szalon

a Menydörgös mennyk ! . . . Mii 
tudatta velem elébb, hogy nagynéni 
kezett ? — förme tem rá.

- Hi . . .

szerezze nem

Bementünk 
mellett volt.

Ócska, szürke köpeny hevert itt a ka-
, Ön nem hall . . . gatott 

az öreg asszony g aztán folyéko-

szerezni
napén.

— A nagynéni meglepetést akart 
látogatásával.
, — Ördög és pokol 1 — dühöngtem, miköz­
ben Willyn görcsös kaczaj vett erőt. — Oda az
cíŰfuTjiVLl gCm hÍ4b‘ *'• én PediS

S ugy is volt.
A szerencsétlen

No"■:» *!*'" .■fÄ'nSSr^.“

Srv.'tfrti“»-1-1-

asszony visszatér, beszélgessünk. 6
, ,7™ a felséged ama nagynénihez

u,azott, a ki után örökséget vártok ?
H!nj 7an- ki8 meglepetést kell esi-
,t im- ,No> e,n blzony nem igen örülök ennek A 

nagynéni a legocsmányabb zsugori a világon 
— Nem szívelheted öt?

Egyszerűen szólva, szenvedhetlek Ha
. n«m volna - akkor elzárnám ajtó­

mat a vén sárkány előtt.
A szalonban 

Sajnos, egyikünk

Torontáli meleg.
(Kedélyes fürdői levél a közelből.)

Homokfdred, 1894. aug. 7. 
Motto; Hideg fürdő a melegben.

, . Szegény szomszéd, kedves szomszéd, Kin-Kind vá-

lenni „rí 1 nagynéni meg akart minket r08a’ Szólunk az Urhojt» »za« rólad szól az ének. Dicső ének
lepn , a feleségem pedig őt; én meg a legnagyobb gyenge Ábellel zengjük néked Zsuzsána Hőzsána hI, ’
Z*oZTl 8ZereZím. Deki- midön arról %trt H°gy a *• födnek ebben a
tánlá? f rih°8y ? d U} 8Óg0rkáJa ojy Véleményt mé8Z6tes> 6 ÍU88ukat el nem veszi tőlük s™kf sem vl&ul 
lÄ l il! !’ , mel,yL na^y°D -lltälmas volt, ő/a í8 8zom8zédban, hol a temérdek szárnyas egész BerL

ÄÄTteDni- rzr;*
8 meg8ir i™eDe> ,gaE‘á6w“-1 :rMrLDcVkxXi‘:

clveszfe«em.°keégen kÍT“‘ “ég egy Íó ia X hlTkt^l
Mége“?o.Tt0lba f“kmäV-“=marc.a„g„lni. r6k'k Sg°8

....De azok a meglepetések! Aíok "
zott meglepetések! V AZOk

Szomorúan ballagtam ki délben 
feleségem derült mosolya 

zott nekem. De mikor látta, 
gyök, álmélkodó kifejezést 

— No, hát
ÜJW J nagynénit elho.tam

nekünk meglepetést! ... Hol van 8? '
EWme az ördög! - fakadtam ki bo-

az öreg

ÍZ

\

gyönge zörej keletkezett, 
sem ügyelt arra.

Ezt tudnia kellett neki, _ szóit Willy
a-szenv »z?»e V C8akuS;f »ly kiállhatatlan 
asszony az { En hevesen kiáltottam föl:
, .. ~ Képzelj magadnak egy középtermetű
közönséges arezvonásu asszonyt, ferde c^ipő! 
vei e3 kaocsal szemmel, - s gondold el, hogy 
ez az asszony mogorva, fösvény, szenyes ^
l a mellett szörnyű unalmas. Ez
r.agynenénk.

az átko- Apropos Homokfdred. Ott térdig vásik 
legfinomabb homokban, Páratlan ig 

iszapporzója suviksz mellette. Elterül

a* ember a
az. Az adriai tenger

, .. a földön nagy réted­
ben aztán könnyűségénél fogva illóvá lesz, megtölti a le- 
vegőt, aztán szemünket, tüdőnket, gyomrunkat. A házakra 
ráfekszik és szép sárga mázzal belepi. De egy gonosz tu­
lajdonsága van, hogy a zárt ablakon is bemászik és átöleli 
a bútorokat, ejjel álmádban nem tudod mi nyugtalanít hát

l.n í‘Zrtrae‘- Homí “P»«“». h’ó.ígm, l»lo»b.n p„.d.c.omi állapot és . ,„Mk 
mérik is a rnházmányt, illetőleg nem ruházmányt 

Gondolom káca . . kácsa „ J *
telken .lud“oaB

rogyott üdítő fürdő után i P"'
«U.m„ bentsülött pincár. '

— Parancsol Ül 
— Van-e itt fürdő 
— Oh kérem, hogy 
— Melyiket ajánlja ?
— Itt van

a vasúthoz, 
pokoli kint oko-

b°gy egyedül va- 
nyert &z arcza. 

meglepetés-e

mi

_riH , M ^ ez ati cagynónétek! — hang-nett közelünkben . . föl.árt „alónajtóbnn, miníha 
C3ak a d alól bukkant volna föl 
rajzolt nagynéni, — vagyis inkább 
nagynenétek, ki többé 
leletek !

nemott állt a le-
— a volt 

mit sem akar tudni fe-

? Mig én 
ime ő sze

ez

daltsm kftT melyet^n^^Má^táéna^gon-
doJtam, fejére illesztett egy idomtalan kalanot

vt!ttj mielött marasztalhattam volna P
Ekkor tért vissza Márta.

szusan1
Mi“dink4bebtre“ 3 fclvi!íS«=i<6e.

• -gjrc'tstt b1:t°tr°ádn0ttmafak»égem arca 

wonyka elkezdett “'S .Tegre •« “>*
A, elvesztett HSL’ 1 .me8 »2“a«nódni. 

miatt ez T“l< első czivódálm.elTeSZlett P«Ítáa 
-No csak hozakodjál

meglepetéseddel!

ezom8

* városban ? 
ne volna, van hat is.

elő még egyszera te

* Tárom kívül, “ ““P «W«
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midőn 
í°> dd 
*krit; 
nem 
sem 

int a 
aerik 
orrág 
vizet 
ássál 
diek 
ritóg 
tűt- 

fkbg 
szá-

_ Tereütál
®z®* A század állítólag reggel öt órakor

Tehát a szabó fürdő. Mig a nagy piacz homokhe- . Utra és hé órakor érkezett

™. Lít\4,‘t"e.rír
■*' *5kb*" - .«.mi

Végre hossza vergődés után eljutottam a híres für- —
dőhöz. Valami fehérneműbe takart kövér

— Melyik a legelegánsabb.
— Szabó fürdő.

»
idejük h°gy egy parányi tiszteikét kapjanak és 
szívesebben marad ő továbbra is Rinaldi báró­
kisasszony, mint Guidiné.

Da Juha mindezek daczára diadalünnepet 
ült Vegre is nem nézik többé a házban gyér 
meknek, bebizonyította a világnak, hogy ö is 
valaki. Csak úgy harsogott a ház játszi jóked- 
v ótol.asszonyságnak

szemei meredtek ki rám a szűk pénztárból és ellátott vá- 
Bzoniügefalevóllel, vulgó úszónadrág, kaptam egy lepedőt 
és egy sikkes kalpagot. Bevonulok az ékes bazinhoz.

Mi az Isten csodája. Hisz ez meleg fürdő ! A viz 
gőzölög, mint az olvasztott vaj, úgy hullámzik előttem. 
Megálltam és tanakodtam.

Caserio reklámja. XI.
Rinaldi Julia eljegyzésének híre szétfutott 

a városban; arról tárgyaltak mindennütt 
mint az hasonló esetekben történni szokott, 

meg mindenki megakarta mondani róla saját véle- 
követkeaö ményét- .

, városban ekkoráig nem fordult
még elő, hogy nemesi családból való leány, 
szüleinek beleegyezésével, férjhez ment volna 

n®mes emberhez. Sokan a felvilágosodás 
jelét üdvözölték ebben az eseményben: a vén 
arisztokraták ellenben rossz jelnek tartották s ha ez 
tovább így megy, eltörlödik minden ragküiönbsóg 
egyik ember olya lesz, mint a másik s végve’
szeiy fenyegeti legtiszteletreméltóbb tradi- 
cziókat.

törődött a nép fecsegéseivel; 
nyíltan bevallotta, hogy ha nincs vagyon, hanem 
a helyett négyesével van az eladó "leány, nincs 
értelme a nagyzási hóbornak és hogv utóvégre 
nemes pálya a harcosoké is, mert a fejedelmek 
is azt választják s ő nagyon meg van elégedve.

(Folytatása következik.)

Budapest,
távirata.) Páriából sttrgönyösik : 

Don Graasi vikárius, ki hatszor 
látogatta Caseriot börtönében 
érdetes részieteket közli az anarkisía gyilkosról; 
Midőn a vikárius aminap a gyilkos czellájába 
lepett, ez örömének adott kifejezést, hogy alkal­
ma lesz a tömeg szeme láttára meghalni. A 
vikárius nem volt képes mérgét elfojtani, hanem 
igy szólt Caseriohoz:

/

— Atkos hiúság mondatja ezt veled. Más­
képen beszélnél, ha a kivégzés zárt helyen 
ténnék. Akkor nem dicsekednél, hanem borza- 
dály töltene el.

aug. 9. (A „Toron tál“ ere­deti s a

— A fürdés és nem fürdés kérdése ez.
Mit tegyek.
Mégis megfürdöm.
Megtörtént és 32 fok meleg mellett belemerültem 

28 fok meleg vizbe.

Abban a

a
az

Iszonyat! 22 + 28 = 60, mondd hatvan fokú meleget 
éreztem. (Bocsánat ezért a kacsáért természetpiazkáló urak ) 
A hajam meggöndörödött, bőröm megszenesedett, bajuszom 
valóságos dugaszhuzóvá pöndörödött, ujjaim meglágyuitak 
agyam hevesen lüktetett és elolvadni készült, talán való­
ban el is olvadt. Nem tudom. Egyenlítői hőség karolt át 
az ö összes szörnyűségeivel.

— Gyilkosság ! kiálltottam és

radt

3861
Blj- tör-ek A báróné nem
eg-

ott hagyva úszó füge­
falevelemet, lepedőt, kalpagot, felöltözködtem. Rohantam az 
utczár*. Epedve, lihegve egy kocsiért. Oh kocsi, 
ennek eldórádója. Végre fölvett egy arra menő parasstsze- 
kár és uczezu ki. Kács hoteliernek táviratilag megüzentem, 
hagy küldje el podgyászomat a jeges tengerre, Cap North, 
Franz Josephsland Hotel borjufóka. Souterrain, 5. ajtó 
szám.

ná-
Caserio megrázkódott 

utasítás folytán s csöndesen csak
ioli- .1 e nem várt rendre-
Ál- hol van

annyit felelt:
Igaza van, signore, zárt helyen nem 

örülnék a halálnak.
„ m

m
abb
tett
sku I
)ju- mi

Szerkesztői üzenetek.$m- Igy jártam az Urnák ezen esztendőjében. Caserio elvtársai. Efly 6.őfizető. Magától értetődik, hogy mindenkor 

Budapest, aug. 9. (A „Toron U I“ 8zivesen állunk rendelkezésére előfizetőinknek, ha azok bár­
eredeti távirata.) Párisból gtmrönvrik miben is hozzánk fordulnak, de már méltóztassók megen- 
hoHV Caserio plvtiírflai KÍV, f *1 ^ ’J ' gedni: mi ok van arra, hogy valaki névtelen levélben

•A»*««-* W* ÍStt 5PÄSÄSÄ
rehajtását megakadályozzák. A köztársa- mvét nem Í8marJuk? S miért ne Írhatná alá a teljes’ne- 
ság elnökéhez fenyegető leveleket intéz- vét ? Mert mi .'nem habozunk kijelenteni, hogy kérdéseire 
nek. Caserio szülőhelyének elöljáróságához csa^s/k^or feIelünk. ha ön csakugyan előfizetője a „To-

7aín é[kezettAmel/- £ ^
boD az anarkisták tudatják, ho^y Caseriot *aP°t- 
megmentik és hogy Casimir Perier raeg- 
öletésére három elszánt anarkista vállal­
kozott.

gy Pukk.
éré

Táviratok.in-
lát,

A tüzérség uj főfelügyelője.
Budapest, aug. 9. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Megbízható forrásból 
értesülésünk szerint

ok

a
és vett

Vilmos fŐhercaeg 
halála folytán megüresedett tüzérségi fő­
felügyelői állásra Lobkovitz herczeg 
van kiszemelve.

rig a

az
Ez az oka annak, hogy nem feleltünk kérdésére. 
D. J. helyben Kabos Bertalan

a -
ur, lapunk segédszer­

kesztője tegnapelőtt megkezdte szabadságidejét. Ti« nap 
múlva visszatér.

Há­
lód minisztereink Lembergben.atö 8. B. Sohasem mondtuk ki azt az elvet, hogy ver­

seket nem közlünk, de már azt kimondjuk, hogy rossz 
verseket nem közlünk. Például az önét.

D. urnák helyben. 1. Ön téved: a Béga vize nyáron 
nem hideg. Csak piszkos, de azért sokan fürdenek benne.

°em vagyunk ellenségei a részvénytársaságoknak. 
r olegf ha nagy osztalékot kap a részvény

Budapest, aug. 9. (A „Tor ont ál“ 
eredeti távirata.) Lembergből távir- 
ják, hogy Badeni Szaniszló gróf tegnapi 
ebédjén a házigazda magyar vendégeire és 

magyar nemzet jólétére, gyarapodására 
emelt® poharát, mire We kerle minisz­
terelnök köszönetét mondván a szives fo­
gadtatásért, poharát Lengyelország 
jólétére, gazdasági 
sár a emelte.

án
Caserio kivégzése.

Budapest, aug. 9. (A „Toron tál“ 
eredeti távirata.) Rómából telegrafáiják, 
hogy az olasz kormány, mely eddig minden 
külföldön halálra Ítélt olasz’alattvalóért köz­
belépett, életfogytiglanijjbörtönt kérvén, Ca­
serio ügyében lépéseket nem tesz. A ki­
végzés hir szerint 20-án reggel történik.

8Z-

OÄ-

ák »sz- es.aek
liő

Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajos. 
Helyettes szerkesztő: Kabos Bertalan.

k-
mt

gyarapodá- 
— Nem kíváncsiság­

ból jöttünk — úgy mond — hanem 
hogy a két nemzet között a rokon- 
szén v érzelmeit f e j 1 es z s z ük.

nt-
iy

Nyilttór.*’iti

Caruot végzete.
Budapest, aug. 9. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Egy párisi lap közli, 
hogy Carnot elnök állandóan pánczélinget 
viselt, mivel érezte, hogy élete nincs biz­
tonságban. Epen ama végzetes napon nem 
vette fel, mondván szolgájának: — Mele­
gem van, nem kell a pánczóiing, de ki is 
bántana itt?

90

Női ruhaterem megnyitása.

Nagy becskerek és környéke igen tisztelt 
közönségének és nagyrabecsült vevőimnek 
tiszteletteljesen tudomására hozom, hogy az 
ezidei őszi idény bekövetkeztével a Hu­
ny adi-ulczában levő saját házamban, köz­
vetlen szomszédságában az immár 1856. 
ev óta fennálló úri és női ruha konfekczió 
tíz'etemnek, egy teljesen fővárosi mintára 
berendezett

- Vilmos föherczeg balesetéhez.
Budapest, aug. 9. (A „T o r o Q t á 1“ 

eredeti távir.) Illetékes forrásból ma meg­
erősítik azt a versiói, mely szerint a tra­
gikus halállal kimúlt főherczeget 
dobta le a lova magáról, nem is hurczolta 
a földön, hanem a föherczeg el szé­
dülés így bukott lováról fejjel 
lefeié. El sem képzelhető, — mondja a 
hivatalos jelentés, — hogy a föherczeg 
lebukhatott volna, ha valami baj nem éri.

- ■

iá-
nem

I».
|r-
ae

eladó csarnokból, próbateremból és műhely­
ből álló

nőiruha-termet

«-

BOSSZÚBÓL.n-

Olasz regény. Irta: Cordelia.
A „Torontál“ számára forditotta: Gyáriké. 

(Folytatás).
Erre nem volt elkészülve

ól :>
a'

Xagy földrengés Olaszországban.
Budapest, aug. 9. (A „Toron tál“ 

eredeti távirata). Rómából jelentik: 
hogy oda érkezett magánjelentések 
rint ma reggel Cataniában nagy föld­
rengés volt, a mely több községben szá­
mos házat és templomot romba döntött: 
A lakősok rémülten futottak ki a közsé­
gekből ; százakra megy azok száma, 
kik a romok alatt megsebesültek vagy 
halálukat lelték.

é- nyiíok meg.I báróné, hogy a
harmadik leányát előbb adja férjhez, mint a két Ruhaszövetekben való összes ujdonsá- 
idősebbet de viszont a kapitány ajánlatát sem lehe gokkal, diszitő és selyemczikkekkel dúsan

hr 6 “ egygf61 * faszereit raktáram, franczia és angol mérv-
csak előbb elkél, mint három. adó divatlapok, tapasztalt, szakszerűen kép-

Az ezredes, látva a báróné habozását, kérte, z®tf’ kitűnő művezetőim, kik részint a leg- 
hogy fogadja e! az ajánlatot; bizonyítgatni kezdé’ újabb műszerekkel ellátott műhelyem, részint 
hogy milyen nehéz mai világban tisztességes vőhöz pedig áruraktáram élén állanak, továbbá a 
lutni; az érvek hatottak; a oáróné megköszönte hozzám szerződ'etett fővárosi munkaerők

•.•öelír. m kaíttibeh. lehel övé teszik, hogy e téren 
lyezte az igent, de a végleges határozatot csak r, , , ,, „
holnap reggel közölheti vsie; annyira meg van és jegizlésesebbet produkálva, sikeresen
lepetve, hogy előbb rendeznie kell gondolatait; senyezhessek a bécsi és budapesti konkur- 
a férjével is értekeznie kell, de azt nem fogják rencziávab Ama biztos meggyőződés ben, 
szem elöl téveszteni, hogy leányuk boldogsága hogy a mélyen tisztelt közönség emez újabb 
az ő boldogságom is. vállalkozásomat is bizalmával tiszteli meg,
nagy ujaigot, ehintén wSSLk tÄitwbb ,Ífnk® azt » ^gyrabecsiilt hölgy-
alig tudták elfojtani a felett boaszankodásukat, V1 figyelmébe, 
hogy a legfiatalabbik előbb jut konty alá, mint 
Ők. Paulina azt bizonyítgatta, hogy a mai ezudar 
világban kaczérnak, arczátlannak kell lennie a 

j leánynak, ha férjhez akar menni. Camilla aszal 
rogyott ö8z- fvigasztalódott, hogy arra még mindig van elég
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Napsimrástói elpusztult katonák.
í Budapest, aug. 9. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Münchenből jelentik, 
hogy a második bajor-gyalogezred máso- 
■odik zászlóalja tegnap nagyobb menet­
gyakorlatokat végzett, a mely alkalom- 
toa^ tizennyolez katona napszurás kö­
vetkeztében holtan

íő

Kiváló tisztelettel
Grünbaum Vilmos.

*) As e rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget
a sierk
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agy-Eecskere Ds. 1

a-l
íttj®i *-l a-tol :fx Ajánlja szab. légszesz és petróleum motorjait saját gyártmány.

Ajánlja rendktivil olcsó és czélsserü szerkezetű szab. D emkoféle 
*^Tírfnr:1^v szállítható gözfertötlenitö készülékeit. Egyszerű és könnyű kezelés.

Ajánlja legjobb szerkezetű vetőgépeit, egyetemes és mélyítő (Rayol) aczél 
ékeit (Sak rendszer), két és háromvasú ekéit, szecska és répa­
vág o g é p e i t, továbbá mindennemű gazdasági gép- és eszközeit.

ti

H m
mW:

sFT.
Hl Aájnlja dúsan felszerelt réktéiát, gépszijak olíva és egyébb gép­

olajokban gyári árban. Gumi, Asbest és gyapjú teli tő 
anyagokat, továbbá mindennemű technikai csikkéit.ÉÉBo X x- v' y

Ajánlja jól berendezett vas és fémöntödéjét.
Ajánlja házi kutak és szivatyu telepek berendezését czélszerü és 

olcsó szerkezetben.
Ajánlja malomöntvényeit, malom állványait, malom berendezési 

gépeit, franczia és belföldi malomköveit. Daráló és 
őrlő hengerszékeit, porczelán vagy kéregöntésti hengereit.
Kőélesitő és kővágó szerszámait.

Ajánlja tűzi és kerti fecskendőit.
Ajánlja kitűnő kovács fúvóit, túró gépeit mindennemű fa, vas és 

fém megmunkáló gépeit.

Ajánlja legújabb segéd gépekkel berendezett gyártelepét mindenféle gépjavító munkák és uj gépek 
elkészítésére.
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D0~ Iroda: József föherczeg utcza (Linyacsky ház) *VKI
Cíyár: bégaparti indóház mellett.
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1894. augusztus 9.
Torontál,4

szám alatt levő újonnan épült 
következő lakások bérbe adatnak:

éléskamra- és cseléd-

Nagybecskereken, a váraljai utczában 2/4. 
házamban, folyó évi november elsejétől fogva a

UtCZai lakás, három szobából, előszobából, konyha-1. A földszinten: egy
szobából álló;

2. A földszinten: egy utezai lakás, két szobából, egy
rából álló;

3. A földszinten: egy udvari lakás,
bából álló;

4. A földszinten: egy udvari lakás, két szobából, egy
rábo'l álló;

6. Az emeleten: egy utezai lakás, 
szobából álló;

6. Az emeleten: egy utezai lakás, két szobából, egy

hálófülkéből, előszobából, konyha- és kam-

három szobából, előszobából, konyha-, kamra- és cseledszo-

hálófülkéből, előszobából, konyha- és kam- 

három szobából, előszobából, konyha-, éléskamra- és cseléd­

hálófülkéből, előszobából, konyha- és kam-

7. A ^emeleten: egy udvari lakás, három szobából, előszobából, konyha-, kamra- és cselédszobá-

8. Az emeleten: egy udvari lakás, két szobából, egy hálófülkéből, előszobából, konyha- és kam­

rából álló.
Mindegyik lakáshoz tartozik egy külön pincze,
A mosókonyha és vasalószoba a lakóknak közösen áll rendelkezésére.
A két földszinti és két emeleti utezai lakás egy-egy lakássá is összekapcsolható.
A bérleti föltételek nálam megtudhatók.

táskámra és elkülönített padlásbelyiség.

Dr. Staesik Ferenc*,
ügyvéd.(508-4.4)
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